
 

 

ROOTWORDS OF SURAH AL BAQARAH 113-123 
   

لمَُ  ُظُ 
َ
ُ-وُنَُ أ تَلفِ  مُ  يَُ+خُ   لَُي ُسَتُِ يَُ+ت ُل ُ-وُنَُ يَ ُكُ 

 ل ي س ضمیر+ت ل وع حع ک م خ ل ف -جمع ظ ل م

ڑا ظالم ہع

 

 وہع +تلاوت کرت فیصلہ کرے گع وہع +اختلاف کرتع ب 

  ہیں

 نہیں ہع

 more 
unjust 

differing. will judge Recite Not 

 

نَمَا ُيُ 
َ
يُ  فَُ+أ ُۥ سَعَىُ خِزُ  +ه ُ مُ  كَُرَُ ٱسُ   ي ُذُ 
 ذ ک رع أ س م+ضمیر س ع ي خ ز ي 

ام+ اس کع کوشش کرےع   رسوائی  تو+ جہاں کہیں
 

 ذکر کیع جائع ن

so wherever disgrace strives His name be 
mentioned 

 

ىُنتِ ُ-وُنَُ بدَُِيُعُ  قضََىُ  ت ُ+وَل ُوا ُ فَُ+ثَمُ  قَ
 ضمیر+و ل يع ظرف مكانع ق ن ت - جمع ب د عع ق ض ي

اع 

 

 نئے سرے سع پیداع فیصلہ کرن

 کرنے والع

ڑمانع ہیںع

 

ابع ف

 

 تو +وہیں  /اسی ن

 جگہ

 تم منہ موڑو گع

He decrees Originator humbly 
obedient. 

So there You turn 

 

 

 



 

 

+كَُ تَُ+ت ُبعَُِ ُر سَُل ُ+نَىُ
َ
َُ+ناَ أ ناَُ+ل مُِ كَُي ُ تشََىُبَُهَُت ُ بيَّ   

 ک ل م+ضمیرع ش ب ه ب ی ن+ضمیرع ر س ل+ضمیر+ضمیرع ضمیر+ ت ب عع

 بیان کردیں+ ہمع بھیجا +ہم نے+ آپ کوع تم+ پیروی کرو

 نے

ا کلام وہع  ملتے جلتے ہیںع

 

ہم+ کرن

 س

you follow We have sent 
you 

We have 
made clear 

Became 
alike 

speaks to us 

 

+هَُا ُۥ تنَفَعُ  +مِل تَُ يَُتُ ل ُ-وُنَُ+ه ُ
مُ هُ   

 م ل ل +ضمیرع ت ل و +ضمیرع ن ف ع +ضمیرع

 نفع دے گی+ اسع

 کو

 وہع تلاوت کرت

 ہیں+ اس کوع

 کع ان+ یقےطر

will benefit it recite it their 
religion 

 


